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' M oohmr . el Càìlfa de uno de los paseos qua 

acostumbraba dar disfrazado por las inmediaciunes 
de Bagdad', vtó à làjóven Zetulhe sorprendida y 
acom'etida por una de kts muchas cuadrillas desaU 
teadores Arabes que infestaban aquel pais. Con* 
movido de su belleza y del peligro d que se balla* ■ 
ha expuésta, 'se precipitò: sobre los usesinos, los 
puso èn completa dispersiony y desapareció con la 
velocidad.de! .rayo, ZcXvdh^ , ,vuei\a en si de su 
prìmera., sorpresa, no puedé olvidar la memoria 
de.su mkroso defensor/, y, una dolce mirada y un 
tierno sospiro que se le han escapado, hacen que 
pronto reèmplace en el £orazon de la inocente jó* 
ven la ardiente llama del amor al suave afecto dà 
la gratìtud. El Calif a por su parte no omite medio 
alguno para conocer d la hermosa d quien ha sai* 
vado la vidd, y cuya imdgen hd quedado impresa 
en su alma'.' disfrazado de Arabe se introduce en 
su casa,' se .presenta a Alennaide, ila de Zetulbe» 
y le pide la mano de su sobrina. Su disfraz y am* 
biguas expresiones hacen ereer d la pobre muger 
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viene 
pala- 

bra que le dà de que ^su sobrino Gemaldiiio , que 
era oficial de las Guardìas del Califa, serà ncm- 
brado Eniir'^ le toma por un loco. Grece su admi- 
racion al ver la sorpresa jque la presencìa del Ara- 
be causa d Zetulbe; y llega aquella d lo sumo^ j 

cuando presentdndose el Cadi d intimarla que se- 
cuestrùrd todos sus tnuebles si no' ler.pdga imme- 
diatamente cienzequles que le debé\ vè qùedos pa- 
ga el desconocido, y que al splà nombre)as^.Bohào-i 
cani que pronuncia,'tkmblà el.Cadly hity'^é desp(^ 
voridoi . 1 . ' ' '' 

• > El Colìfa no tarda en cutnplir stispromesasi.se 
presentan en casa de kXer^mà'e . ima mtdktyd dà 
esclavos con ricos ptesenies, flores\ \guimaldas y^ 
todo lo necesario para una 'simtuosacèna^'y'ùn cov 
fre con los veinte mil'^zequies que el\r{oble protèc-‘\^ 
tòr de aquella familia hdr o freddo enìdaté d.Zetvd^ 
be. Està y su Ita sorprehendidas pregimtqmd quieh 
deben aqiteUos'obsequiòSYy 'dos esciabos 'k responsi “ 

den que al ^jcc«/ioBondocahi. Pròht&suèede d'estm 
lisonjera sorpresa el mayor siisto : viene Kesfi^, eria\ 
da d'd' Alenoiaide, 'sobresaltada''cortJamoticia de^ 
que él Bondocaui es un capitan de ladrohes,.y que 
la justicià le persigiie por haber .ròbado.iina caja 
al Càlifa que es la mistrìd que hd traidQ A aquella 
casa. 'En el propio' instante' llega de nuevo èl mis-' 
t erioso personage, y con la mayor serenidad sk 


que aqitel desconcddo es uà averkàrePo.qut 
d robarla : pero al oir sus ofrecimientos v la 
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sìentà ». ha mesa é. itUta a. Zetulbe d Alemaidei, 
para quejutgan lo pero apenas e(iipiezan 

à cenar, suenan en ia patria repetidos golp^, la 
ubren d. la .f iter za ^ y se'' presenta un Oficial del 
CalìfaqUe reclama la cajijla robada 4 su soberano ^ 
Alcinaide ften^/a, se disoulpa, y_ vd 4 fintregarr 
la: el Oficial intima al desconocido que le diga su 
minore y le siga d la cdrcel; pero apenas oye et 
de Bondocani , se postran d sus pies e'I y toda la 
guardia y le rinden las espadas, El Califa les per^ 
dona, y solo les manda guardar el mas profundo 
silencio. 

Poco despues llega Gemaldino, nombrado ya 
Emiri al ver el lujo y magnificencia que brilla en 
la humilde casa de su tia, pregimta la causa de 
aquella repentina mudanza : y ella le responde que 
cuanto ve al rededor suyo se lo ha regalado d Zt- 
tulbe un esposo que la hd dotado en veinte mil ze* 
qui'es. Gemaldino insiste en saber quien es ese mor~ 
tal generoso : y Alemaide le contesta que no es un 
Soberano , sino un gefe de asesinos. El Emir, se en- 
furece y jura^vengar el dcshonor con que el infame 
quiere mancillar su farnilia ; pero Alemaide prò» 
nuncia el terrìble nombre de Bondocani, y G^mal- 
dino tiembla tambien : pregunta à su tia el modo 
con que le hd recibido; y al oir que le hd trai ado 
corno d un capitan de ladrones, le dice que estd 
perdida, que iiemble al Bondocani y que se guar» 
de bien de insultarle mas. La llegada de los gran* 
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des del Reyno^ que entre aclamacìones yaplausos 
vienen d presentar d Zetulbe las insignias Reales, 
interrumpe està conversacìoni y por fin ìa"intere- 
sante huérfana es elevada al irono, donde recibe 
con la diadema el premio debido d su vìrtud, y 
teconoce en su generoso defensor al Jlustre Cali» 
fa de Bagdad^ 


f- 
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Musica , del Signor Maestro . r » 
Cappelletti y Bolognese, ‘ 

Maestro al cembalo e compositore. 

Signor Dionisio Broggialdi, 

. * • • • .K^ 

Primo violino e direttore della orchesta^* 
Signor Giuseppe Cornila. * - ‘ 

• r • • ' , • . . I 
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PERSONAGGI. 


CALLIFFO, sotto* il nome Isaun, 

Sign. Francesco Piermarini. 
ZETULBE, Giovinetta orfana, 

Signora Marietia Albini.' 
ALLEMAIDE, Tia di Zetulbe, ' 

Signora Letìzia Cortesi. ‘ ^ 

GEMALDINO, Cugino di Zetulbe, 
Sign. Carlo Cortesi, ' , 

CADI, uomo in efà e prepotente, 

Sign. r Giovanni Itoiner. , . . . 

KESIA , serv'ente di Allemaide, 

Signora Carlotta Pallerini. 
FORZIERE, Capo di guardie, 

' Sign, Giuseppe Massa, 

CORO. 

Serventi di Allemaide, 

Schiavi. 

Grandi del regno. 
COMPARSE. 

Soldati, Schiavi, Mori, e Schiave. 

La scena si finge in Bagdad, 
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♦ 

ATTO PRIMO. 

, SCENA PRIMA. . 

Camera semplice in casa di Allemaide* 
Coro di Serventi^ Kesia^ indi GemaldirtOé 

’ , .CoAo. , , 

IVTest’ ognor la Padrondna 
Ora piange ^ ora delira; 

Chi sa mai perchè sospirai 
Npl. possiamo indovinar : 

, Sarà amor, che la sua pace» 

Ch’ il suo cor saprà turbar. 

Gm* Addio Chesia 

Kes- ' ’ Vi' saluto. {sortendo) 

Gem. Come, stà la mia cugina I 
Kes» Sempre piange, poverina 1. 

^Non sapiam a che pensar: 

Per pietà voi sol potete, 

La dovete consolar. 

Gm* Se potessi, lo farei, . 

Che felice la ,vorrei \ 

Per vederla alfin contenta 
Vedrò quel cho si può far 

Kés* Ecco appunto eh’ ella viene {oserv.) 

a 
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Coro Come n*“sta ! 

Gem,el(es* Mi dispiace:' 

Sarà amor che la sua pace 
> Del suo cor vorrà turbar. 

Stiamo attenti se possiamo 
Qualche cosa indovinar. 

SCENA - IL ' 'v''.. y. 

Zetulbe pensierosa^ e dettu ’ 

Zet. Crudo amor, barbara sorte, (ritirane 
Mi togliesti un di la calmai dosi) 
Nò più pace non hi l’alma, 

Più riposo il cor non hà^^ - 
Coro, Si bandisca, il mal’ umore, '(jroìcinan* 
L’allegria vi gioverà - ’ dosi) 
Zet, Cari amici , vi son grata ii--- > 

Per me dolce il vostro affetto, •< 

Ma la gioja nel mio petto 
Albergar più non potrà. , ‘ ’ < . - . 

Coro, Non ‘temer eh’ el dio d’amore 
Verac pace al cor darà. • . ' 

Zet, Sento ognor che* questo core: , , 

Al mio ben fido sarà, - ^ 
Gem,Tutlo e scoperto alfin. ‘ ' 

Zet, ’ " • ' ' Che palesi? 

Ke5.Questo non è delittOr’ ' > * 

Gem,Nacque in quésta città il vostro amacrtei 


Digitized by Google 



, ( 9 ) 

Zet.ììioTi. glél chiesi giammai. ' . . 

Kes. ^ ' I E titolato? 

ZetAo non lo sò. ' ‘ • 

Gcm. La condìzion almeno? 

jZeL Nota non m’è' ; r - } - v . 

Gem, ’ j ' M’almen come si chiama? 
ZetA^on so per dir il vero* i ; /. 

Gerrik • Eppur l’amate? 

Ze/.Molto. 1 : . . • \ 

Gem* rSenza riguardi il palesate» 1 
ZetJZhhm tutto dirò* l i i 

. Dal. passéggio tornando accompagnata ' 
, ' Dalla vecchia custode' di mia zia^ 

. Sorprese fummo a un tratto 
Da una turba di coloro 
Che favoriti dalla notte vanno 
A turbar il viandante per le strade^ ‘ 

Ed azzardan venir' fin in Cittade. 
(xrw.Presto finito avrah, via seguitate* 
Confusa dal spavento 
Vidi unti^rzone con ìspada^itf manOf 
Sbaraglia i scellerati. ' •• • - iÀJ 
Volgendosi ver me , gtiardà é sopirà; 
Nel vedèritó sicura dal perigliosi 
Presi la foga’ sola ^in questo stato 
Composi i sensi e qui ripresi* fiatò t 
Ma la pace del coor e ormai smarrita 
E il suo sguardoi^ sospir può darmi vita# 
Crww.Capisco* / 
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Kes, Ogiltm capisce cos!è^ amore, ^ 

. Ora comprendo appieno . 7 

Perchè di Melsaur r 

‘ La. mano rifiutaste. • 

Zet.Qml disgrazia per me stata jaria. -' /• \ 
J Sei acconsentito avesse acciò la zia! 

■ Gew. Ditemi presto tornerà? i.. i * . . 
ZeL ' Essa è in giardino 

Afflitta per dover in questa sera ... ^ 
Ricever il C^i che qud si’ reca ‘ 

Per i cento zecchini a lei prestati. ' 

Cem: Andiamo a. consolarla in tal momento. 
Zet.Si ti seguo, o german, o qual tórmentoi 


SCENA i III. 


partono. 


i < 


Isaun. cestito al P araba. Aon. armatila di pug^ 
naie g pis folle grani barba ^ Asservarldo<t 

, Mi diesis. ) u[. c: . :) 


% J i ^ 4 


;i i .ì 7 . .7 

;.r:i Jlimio bene vo.cercanebrru ii 

Chi la dita per. pietà? • ìM , i . ‘ 
c*r/:;(Per lei vado U-mondo erfando 
E. più pace il cor noB hà;. :v i / 
Presso a lei che: tanto adoro - 
:Brillerà;di.gÌpja il core, 
fj,'! Languirà di. dólce ardore, ; ; 7 
V i: Pi soave voluti. ;; ii ; 

Deh vieni , affrettati, , j 
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(:Z '‘ ‘.'LOh dolce istante! 

Vola a quest’anima 
Diletta amante. 

Che ,ki sen d’amore 
Giubilerà; ' •• ; . • * 

/ Mnvér per un amante ' .Vif . ;. ' 

Quésto non é vestito conveniéftte,' 

, E invece del Calliffo di Bagdad, 

Esser preso potrei per un briccone 
E non poter parlar col caro bene. 

Ed esser anchei bastonato come conviene. 
In ogni circonstanaà ' • 

Di Bondocani il nome sol- che^dico. 
Liberarmi potrà sempre d’ iti ttico. 
/Ces.Com’é entrato 'codtai? {sorti/tnà con sor^ 
ha. Bella ragéiezai pre$a) 

Kc 5. Pietà signor, non =ò danari' spavento) 
ha.' i ^ Il dissi/ {ridendo) 

Kes.la fin cosa volete?;.(òli che pa^!) (corag^ 
/sa.Allemaide veder. -1’ - affettato) 

Kes. : - . .:i (Cosa hb dà we?) 

Con la cara nipoflnà: ^ 

Si trova nergiardino a cóglìér^^ri.'' 
ha, Con d ucetemi a le!, déhv vr sdqngi u¥o. (con 
Kes. Che furiai- b ì '-'^'‘ Ùtt^cenza) 

ha. Alfin tedrèti, r.r/I 

Oggetto por bui sol jpeno é Sòspirol 
Se sarai compiacente ecco dèll’wo. (mos^ 
Kes. E chi può dir di J nò? trandùk una borsa) 
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ha* Atidiatn ch’io moro, 

scena IV, 

Giardino delizioso^ oon v^da in lontananza 
del palazzo del CalHfJh^ <^n mare^cameUtti^ 
sedili y coro dei Serventi cd^ amiQÙ ‘ 

/... it^i AHetnaidA^ 

•• ,i'i ; ! .. 'I .r ; ! ■ 

)'i •' CO^Q. i '* < il • ’j 

0 Peh torni . a porger^, . 

• Felici il dki ^ ' ; 

; ; Che il duol dileguasi I , j . J 
, ' :Che ci colpì. L. ; 

JVIa il fatto hai:bafO :!;j 
^ ; Si cangeri, 

• hi gioja amablte • • /. . f z. - . \ 
Come sparì! 

. Ì.I4 pace» il, giubilo' . ,1. . 

, ^ ,Per noi finì: /. / •< r ' ■ 

. Bl3{a il del: pei miseri 
Ve alfin pietà, .; 1' ■ ) 

-Perchè pietà .non senti • - . i i 
.Gran dio, del mio'dolorel . 
Perchè de’ miei tormenti 
Non cessi al niiOj furor? . 

; Sento ne miei ^inartiri , 

.Già’ crescer il mio tormento, 

. N« P-togo a mieiijsospW . :ì 
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• ' " che accordi il ciel pietà. 

Coro. Fa cor , fa cor signora, 

Tua sorte cangerà. 

Alle^ Ahi ahi- si, di. speme un raggio 
Già mi ballena il cor: 

. ^ .M’ ispira il ciel coraggio, 

Si calma il miofdoloiu-. 


Ah de' miei pàlpiti * Li giorni spuntano 

Gessi il rigor, D’amica pace, 

La calma -riedere iGioja >verace . ; . 
Deh possa ancor, Ritotoi a me. 

-M’ ispira irciel coraggio 
• " ' Si calma il mio dolor, • 


•L’ispira il ciel 'colaggio, . 

Si calma il tuo dolor. . . 
j^lle. Grata vi sono , amici, ..... 

Della premura che ver mi mostrate, 

E siate ben sicuri -v . li i. t 
Che rimèrfà scolpito nel mio cuore 
' Il vostroafiSetto, e si costante amo re.(/>arlo«o 
Il racconto di^Gemaldino I 
Sopra il Mèlsaur m’ inquieta’ un poco: , . 

Ma la nipote . .. -- -q t : 

Onde non. sacrificare .. 

Tutto vender saprò, e iafin.^àè^re, .' / 

. • t ' 
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SCENA V. . .. -, ; i. •• vv ■ 

» \ 

I * * , 

• . « . . i. 

Kesta^ indi Isaun e detta. . . 

Keu Signora un forestier cerca di voi. 
Alle.i^e^té. forse.il cadi) Chi e mai costui? 
ha. Oh luogo delizioso, . {ob^rnando cm\ 
Si frà poco sarò il possessore piacere): 
Del piò bel ornamento , del mio amore. 

- Che ascolto];' . • (con sorpresa 

y’-'-lsar Non vorrei esset scoperto : 

; ^ ^ ^ Perdonate, si^ora^ r - (cm gentilezza 
_ Se vengo a disturbar le vostre cure; 

Non vi renda il mio aspetto.alcun timore. 
Io sono un galantuom, un uom d* onore* 

Io non m’oppongo, 
ha. . . Ebbcn; 

(Cerchiam d’ imbarazzar questa faconda) 
Voi non sapete già ch’io mi àia? 

Dall’aspetto egli un ladro in fede mia) 
ha. Io abborro i complimenti, 

E vengo , sul momento a conclusionej . 

So ben che possedete. 

Alle* Niente affatto. 

ha- Una nipote. ' 

■ Allè. Che vuol dir? 

ho- La viddh 

Mle,¥sxcX\ cosa. 
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ha. E molto bella. 

Alle. Il credo* 

ha. E non le avete* ancora procurato 
Uno sposo? 

Alle. Signor, non ci o pensato. 

ha. Ed io vengo a proporvi un buon partito 
Che in tutto le conviene. 

Un giovin'ben formato, parla bene. 

Del portamento cosi eguale al mio. 

' Parliamo in conhdenza, alhn son io. 

Alle. E pazzo il poverello. 

ha. Vi sorprende? 

Non v’è cosa di questa più in ragioncf 
La nipote mi piace, e ciò va benone. 

La domando per me, e naturale< 

Voi mi dite di si, ed è ben giusto, 

Tosto la sposo, e cosi và fatto, 

E r affare in tal modo e terminato. 
y^//^.Voi sposar mia nipote? 
ha. ■ Questa sera. 

La sua dote é già bella e preparata (cori 
Alle. Anche il pranzo! la danza? ironia) 
ha. . Ci s’ intende. . 

Poco stimo il denaro, e so anche il modo 
D’ averne quando voglio..- 
Alle. Ebben v’ intendo, (spaveniata) 

Partite sul momento. 
ha. - ‘ Cara zia, 

* Trattate dolcemente il Nipotino. 

3 
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Alle, Il nipote, ridere mi fate! 

Partite, o mio signor, ne mi stancate: 

Se giunto foste a caso„ 

Pochi momenti pria. 

Mio nipote qui v’ era , Gemaldino 
'Del Califfo uffiziale, ■ 't' 

Avrebbe rinturrato il vostro ardire, 

E da qui presto presto anche partire. 

J^j.Delle guardie uffizial é Gemaldino? {inter- 
Alle.Età avendo i:iguard^ al suo casato rogando) 

Emir stato jdovrea esser nomato. 
ha» Ebbea tal posto 

Conferir gli farò, frà pochi istanti. 

Alle.C^ dite? {deridendolo) 

ha. • Il ver , e lo vedrete. 

Allego ì che pazzo! . > . : . 

Si vi prego mio degno protettore (con 
Di andarvene di qua, che vien mia nipote: 

Deh risparmiate 

Il timor eh’ ella avrà nel qui vedervi. 
hai State tranquilla, 

Che Zetulbe al veder di me T aspetto . 

In vece di timor avrà diletto. 

SCENA VI. 

f 

Zetulbe^ e detti. . . 

ZeU e ha. Ciel che vedo! {sorpresi). 

li caro bene 
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Ah eh’ il core in tante pene 
Più ressistere non jà. 

Qual sorpresa e mai codesta! 

Cos è questa novità! 

Zi/4 Dolce oggetto di quest’alma {obtei^vando 

con dolcezza hdun) 

Nel vederti^ o qual timore! 

Per te sento un vivo ardore. 

Sol per te sempre vivrò. 
ha^ Qual istante fortunato! 

Qual contento prova il corei 
Idol mio, mio dolce amore. 

Al mio sen ti stringerò. 

Akm* Cos’ é mai codest’ ipibroglio, {6on 

sospetta e sorpresa) 

Che confusa qui m’arresto! 

E un incanto certo é questo , j 
Che. m’accende di stupor. 

Ìsa4 Essa palpita, o.qual dolcezza! 

Zet* Ei mi guarda , 6 qual, contento! 

Ale. io mi sento in tal momento 
Dalla rabbia laccerar. 

a 2, :Fra gli amori e le dolcezze {abbrac- 
, , dandosi ed Ale. dividendosi* 

.Noi saremo un di beati. 

Tali istanti fortunati 
Morte sol c’ involeri. 

Alé. Cosa sòn queste carezze, 

Signorini miei, garbati? 

/ 
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Sembrsn due innamorati. 

Non só come finirà; 

Se la fanno , se la dicono 
Ed io zitta resto quà. 

7i(7.Non vel dissi oh signora? (odAtem, * 
Conoscetelo dunque? 

Ale. Ah si pur troppo 

Prevedo che sarà un di coloro. 

Zet.^gW é quello di cui sempre parlavo* 
ha. Ella parla di me, o qual piacere! 

Ale. E il capo di coloro 

Ardisci di propormi per tuo sposo. 

Zet. Cara zia. 

Alle. Noi sarà. 

ha. Ed io lo spero. 

Ale. Invan sperate mai; 

1 vostri affanni son tutti vani. 
ha. CIi’ ella sposa sarà del Bondocani. 

Alc.Voì siete il Bondocani, oh dio qual nomel '* 
Zct.ComQ altro nome’ egli é grato, e simile.' 
^/<?.Ecome mai tu credi ' f ' 

Che accordare ti voglia un tal consorte. 
Quando un Emir scacciai dalle niie porte? 
/.TiT.lJri Emir non égran cosa, {.deridendole) 
Ale. ' Egli* é migliore 

D'un capo d’assassini, come tu sei. 

Che dite! ' * 

Zet. ' Il maltrattate. 

W/c. Orsù, andate via, * ^ " 
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Ne più stancate la pazienta mia 
ICw. Viene il cadì. {wtendo) 

Ale. Ci é questo! 

ha. Eaif sa tutto. 

Ale. Siete confuso, {ad Isaun) 

Jsa, Io n<5. 

Ale. Ma viene il Cadi, 

/sa. Egli viene in un punto fortunato. 


Ale. Ah egli é inatto. 

ha. Del matrimonio stenderà il contratto. , 
y//e. Quali’ ardirei 

Zet. Ma, zia voi l’insultate. 

Jle.Ma non vedi che ardire, 

Che franchezza a costui, che modi strani? 
/sa. Fra poco stimerete il Bondocani, 


SCENA VII. 


Cadi e detti. 

Cadi. Ebben quali’ insolenza! 

Quali’ insulto al grado mio! 

• Con chi voi credete a fare? , 
Un Cadi merta rispetto; 

Oh pagate , oppur cospetto 
Deir ardir vi fd pentir. 

A per bacco me la rido, (fra^) 
Io le metto gran paura: 

Ma chi è quella figura! {ossei^ando 
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ha. che senamnde al suo sguardo^ 
Mi fa molto sospettar. 

Questo è un’ordine emmanato: 

Se quest’oggi non pagate 
Le mobiglie sequestrate 
Io vi faccio via portar. 

0 2 Ma signore compassione, 

Cadù Non ascolto altra ragione,' 

a 2. Non possiamo oggi pagar, 

Cadu Oh in prigione o pagar, 
ha. Egli e sordo alla ragione. 

Lo saprò ben castigar, 

. ^/e.Abbiate sofferenza : 

Non posso paregiar or la partita 
Anzi che devo darl 

Cadi. Quel che dovete, 

Zet. Pazientate. 

Cadi. Abbastanza o tollerato {conorgo^ 
E voglio sul momento esser pagato, gliopas-* 
Alle. Ma vi prego ascoltate. , seggianda) 
Cadi. Niente ascolto. 

Alle. Almen sentite. 

Cadi. Niente vò sentire. 

Alle. S’ introdusse stamane in casa mia, 

Cadi. Chi I . 

Alle. ■ Un furfante. 

Cadi. Anche insulti o da soffrirei 
^//e.Ma non vedete...? 

^ Cdd/. Vado a ‘levar la forza,' -- 
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Ève ne pentirete, 

ha. Io m’ oppongo, (avìcinando$ì ) 

Zet, Che fate! 

ha. Ciò che devo. 

Cadi, E chi th sei, tracotante, petulante, 
Birbante, e tutto quello che finisce in ante. 
Che ardisci con tal prosopopea 
Ad’ un cadi mancare di rispetto? 
ha. Rispetto....? 

Cadi. Non altro esiggo, che paghi, 
ha. Quanto?,,. 

Cadi. Zecchini cento, 

ha. Gli avrai. • 

Cadi. Questo avrai e futuro, 

E non mi piace affatto. 

/sj. Eccoli in questa borsa, ma parti ben sul 

fatto. 

Cai/. Per bacco, dice daverl 
Zet. -* Qual gioja! 

Alle. - ■ Qual sorpresa I 

Cadi. Sapete voi che parla in modo tale 
Da persuader qualunque nom bestiale l 
Come si chiama? 

'^//r.Sar^ trascorsa un’ora 
V Da che trovasi qui con modi strani, 

E che dice chiamarsi il Bondocani. 

Cadi. Qual nome, replicate? 

Alle. • • Il Bondocani. , 

Cadi. Vi domando perdono, o mia signora: 
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Cosa dissi, clic feci, di me che mai sara? 

Allalal... aliali... Baballalal 
Cadù Infelice che mai dissi {tremando o$^er^ 
Perdonate o mio signore, vandolsa^) 
Se il mio labbro non il cote.. .Vi .. 

Fè mancar al mio dover. i; V 

Ah Maometto! chlcredea ;.'j 

Ch’egli fosse il mio sovrano? 

Trema il cor, il pie, la mano^ ; /i l 
Ne so movermi di quà. . ' .\V‘i 

Dove mai potroValvarmi. . . . 

Dal suo sdegno,.e suo furore I , v. .v 
Il suo sguardo, oh qual terrore. 

Qual spavento égli mi fa! 

Saulalabicca au Baubalà {/accendo in- 
■ » I ;:a Qhinhalla maomettana^) 

Alle, Ma spiegatemi almeno 

Dacché previen che il solo vostro nome 
Faccia girar la testa, ed obedire? . 
Epartìto il cadi senM denaro, V ’ . 
Riprendete la borsa, , Vr 

Ne soffrirò giammai... . ' 

ha. Non ci pensate; ' - 

Vo inviarla al cadi, ed egli stesso (riprende 
A portarvi verrà la ricevuta. la Borui.) 
Zet. Qual interesse prende inai per noi. 

Alle. Io non comprendo. ' _ : 

ha. Vi lasciio, e tosto corro ad occuparmi 
E dispor quanto occorre pei sponsali^ ' 
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Fra poco ricevrete in vostra casa 
Ed affetti pregiosi, e gioje , ed altro, 

E di più in regalo, 

E per dote zecchini ventimillc. 

Zet. Ventimille zecchini I {^orpresa^ 

Alle. Ah ch’egli è un pazzo. 

ha, E siccome fra noi 

Regnar ci deve piena confidenza. 

Qui recheromrai sta sera in allegria 
E voglio qui cenar in compagnia. 
Alle.ì^o non v’incomodate. 
ha. Io mi prendo cura di tutto preparar? 
Non dubitate. 

Alle. Ma se non voglio. ^ 
ha. Non replicate ancor o cara zia, 

Addio mia cara ^etulbe, anima mia. {parte,) 

SCENA Vili. , 

Allemaidei Zetulbe : indi Kejia. 

Zet. Pensate pure voi, come volete. 

Io sostengo eh’ egli e un galantuomo. 

Mie. E quai prove ne hai tu? 

Zet. Il benefizio 

Fatto testé, i detti suoi, l’aspetto, 

I prestigi che sento nel mio cuore. 

Tutto degno lo fà d’ un puro amore, 

^//c. Dunque determinaste di sposarlo? 

Zet. Ah si mia cara ^ia, 
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•éìle^ Ed io m’oppongo, 

E pensa di pih parlarmi di costui 
O ti farò pentir di tua baldanza, 

Zet, Ma sentite. 

Alle» Piu non vò sentir, va nella tua stanza. 
Kes. Ah signora , accorrete, {sorte fretolosà) 
Servi mori ch’invia qui il forestiere • 

Con regali, presenti, ed un forziere. 

Alle, Che dici ? 

Kes, Il ver, in questo giardin ei gi^ viene 
Zet, Quando mai compi rassi la mia speme, 

SCENA IX. 

( Ufficiale forziere ) 

Allemaìde,^ Zetulbe , Kesìa coro di Schiavi con 
gran ceste^t fiori,, vasi,, moretti che portano do- 
ni a suo tempo^ Uffiziale con forziere^ gran 
cassetta a Sciattuglia, 

Uff, Lucide stelle del firmamento, 

“ Per parte e nome del Bondocani 
Questa cassetta in vostre mani - 
Consegno qui. {consegnandola 
Qui venti mille la cassetta) 
Stanno serati 
Zecchini d’ oro, 

Che destinati ' 

Al merlo altissimo 

Della sposina 

Son statigli, -- . - . . 





XeU 


(li) 

Quale contento 
Prova il mio cuore! 
Non so riavermi 
Dallo stupore. 


{con gioje) 
{sorpresa) 


fi fi ^ 

Senza parola 

10 resto quà. 

Uff, Di quel forziere 

Le chiave tiene 

11 Bondocani, 

* Perchè contiene 

Quel che stupire 
Tutti farà. 

a tri Io resto estatica {torprcicy 

Senza parola 
Io resto qui. 

Alle. Ma di grazia Galantuomo, 

Ci spiegate questi arcani, 

Zet. “ Chi e gli é? 

Uff II Bondocani. ^ ^ 

a 3 . Questo e quello che si si. 

Alle. Quel che fi mi dite almeno? 

Uff. Certo ciò da me signora. 

Zet. Dite almen la sua dimora. 

Uff. Ma vel dissi non lo sò. 

Kes. Sari uomo molto ricco. 

Uff. Quest’ è quello che non sò. 

Io sò che delle grafie , 
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E il bel soggiorno 
Che di eredi veniamo 
A far adorno. 

Oh Ul 

A festeggiar la Sposina 
Venite quà {Coro di schiavi con dg^ 
nU fiorii botiglie^ tutto per prepU'* 
, rare una tavola. 

Coro, Sii venite andiamo , andiamo ; 

Si festeggi un si bel giorno. 

Delle gracie egl’è il soggiorno 
Noi veniamo ad abellir. ♦ 

Vff, A voi dunque ognun esegua 
Qui la propia commissione; 

■ E i volleri.del padrone 
Apprestiamoci ad’ eseguir. 

Coro, I velieri del padrone 

Aprestiamoci ad’ eseguir. 

Vff, La la raenza voi porrete, {accenando 
I liquori e la lè frutta, il partamento) 
E la camera poi tutta 
Splenda tutta di fulgor. 

Coro, E la camera poi tutta 
Splenda tutta di fulgor. 

Vff, Careggia m’ in eseguire 

Qui la propria commissione, 

E i volieri del padrone 
Aprestiamoci, ad eseguir. 

Coro, I voleri del Padrone 
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Aprestìamoci ad’ eseguir. 

Zet. Ma voi dite chi a voi diede (alPUffi, 
Co tal ordini si strani? 

Coro, Fù l’eccelso Bondocani. {attorniando 
le donne con circolo con grcroita 
facendo inchino) 

Ale, Mà chi è in conclusione? 

Coro, Sempre fh il nostro padrone ' 

. E tutt’ora lo sar^. 

Zet, Kes, e A lem. 

Ma costui chi mai sarà I 
CorOé*‘\. Salama melecca (li Cori ed uff.fór^' 
mando circolo ballando attorno: le 
Donne saltando alla maomettana) 
Machaca rebbecca 
Au lau Baubaia. 
o 3* Salama melecca 

M acaca rebbecca 
Au lau Baubaia* 

Dal fatto si strano 
La testa mi gira, 

Non So più che pensar. 

Coro, Le povere Donne 

La testa le gira, 

Non san più che far. (lì coristi 
partono ballandoli atorno.) 

Fine deir Atto primo, 

• , . . . 

.. . ■ I- . 

' . \ 
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ATTO SECONDO. 

'SCENA I. 

Gran galleria ) con padiglione in mezzo mag- 
, nificamente apparato, con gran- lampadarj, 
girlande di fiori, vasi, magnifica tavola con 
vivande , con tre gran cuscinoni. . 

Coro di Schiavi che finiscono di, guarnir è la 
tcrvola^Àl trono turco e ciò che serve ad abel-‘' 
lire la camera con la maggior galanteria^ 
è lussOé 


C cokOé 

he grandezza qui respira, 

0 che lusso, che decenza 1 
Tutto spira riverenza. 

Al splendor di Maestà.. 

Le vivande son squisite 
Che vederle ci consola; * 

Quel odor di pasta frola {odorando) ^ 
Ci fà tutti liquefai • 

Ma finito il gran banclietto 
Mangiaremo, quel che avanza , 

Questa é già la nostra usanza 
Che si dev.e praticar; 

Noi luangeremo (con alegria) 
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Noi canteremo^ 

Viva Maometto 
E il suo splendor. 

Basta cosi; va bene e son contento, 

Per ora andate, e quanto v’ ordinai 
Pronti il tutto approntate, {parte il coro) 
Io voglio divertirmi; 

Disposi le cose ben concertate. 

Vedrò queste Donne un po indiavolate* ; 
S’ avvanza or la mia diletta Zetulbe, 

Mi voglio ritirar in un cantone 
Per veder la sorpresa con attenzione. 
ZeuÓiQ veggo mai! la nostra casa è questa f 
Ma sogno opur vaneggio {sorpresa) 

Sia ciò, che vuole, ma sperar mi lice. 
Che sposandolo un di sarò felice. 

Adorata Zetulbe {sortendo) 

Zet. Cielo! voi qui! {sorpresa) 

Jsa.Or che siam soli dimmi 
Sia vero , che tu m’ ami? 

Zct,Sì mìo ben, io t’amo, per te deliro. 
Contro il rio destin, è la cruda sorte 
Ti sarò fedele sino alla morte. 

Xsa, Qual gìoja , qual contento! 

Zel. Ma parti per cariti. 

Jsa> E perchè mai , che temi I 

- Perchè? 

L’incontro di mia zia, non vorrei .1 . 
Che ci trovasse insieme. / 
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Zfj.Tu dei far cor^ 

Non dubitar più, ci assiste il Dio d’amor. 
ha. Sempre fedele a te 

Quest’ alma io serberà* 

Zeté . Se , tu mi serbi fe, ' 

Più. che bramar non sd. 
ha. ' Così trovassi in te 

Pari costanza , e amor* 

Zet. Perchè , mio ben , perchè 

Tu non mi vedi il cori 

Car^ tu dici il veri 
^ ' a 

Oh istante di piacer! * . 

‘ -Oh eccesso di contento! 

Oh mia felicitai 
o 2* /Non é possibile 
< ' Cambiar d’ affetto^ 

Quando é si amabile 
Il caro oggetto, : * 

Quando é scambievole • -- 

; Sì dolce amor. • ' 

>*. - . ■ ‘ ’i. ■ • • ■ • • 

SCENA IL 

Cammera. ■ , 

‘ ' I , - • • . L* ■ 

Kesia^ Cndi^ indi Alemaide. 

Ket. Favorisca signor Cadi , a momenti 

Verrà , qui la padrona. »v 
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Cadì.Vtv bacco, il Califfo la borsa, sonconfaso» 
Qui sotto v’é un mistero. < < " . . 

Non vorrei, che il Califfo . . ' V .. J 
Iiinam9rato fosse ' ’’ i 

.Di Zetulbe, e se cid mai fosse vero, ' . . 
Accomodato sarei pel cimiero. . . . 

Sicché è neccessario cambiar partito,' 
Sposandomi colla bella Allemaide,. • 
Alfin fù vedova d’un Generale; . . ‘ 
Tal matrimonio non sarebbe male. / 

Che vuole il signor Cadi? 

Cad/.Eccovi Signora, la ricevuta . . 

Per il saldo délli cento zecchini 
Statemi pagati per vostro ordine. ■ 

^//c. Da chi? 

Cadi. Dal Bondocani. 

^//e.Ma chi é questo non conosciuto arabo? 
Cadì.W Bondocani. . ' 

Alle. Ma questoigia lo sd. 

Gwi/.Ora é tempo di farsi coraggio, (/l'à sé) 
Svelandole il mio furibondo ardore. 

Per cui le offro la mia mano ed U core. . 
Alle.Che diavolo barbottafrd se stesso! 
Cadi.Piì^xi. io son chi sono , ed un par mio 

facendon coraggio) 
Non si rifiuta; son vecchio, ma forte. 
Sfido la giovintù , e per sin la morte. 
Alle. Cosa avete, mi sembrate agitato? ' 
Cadi.Orsh cara, sappiate ./ 
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. Che un certo doloretto io sento al core*.':' 
'y^//e.Presto , presto un dottore, ! 

CadLÌ:^o ^ no ^ sen'za il .dottore: : . . : 

Voi guarirmi potete. .. 

Alle.Wk via , mio caro Cadi* voi scherzate» 
Cflfii/.Orsù, senza far tanti giri oziosi 
ly Inutili parole, . . 

V’offro il mìo matrimonio.., 

Jlle,Oh poffar dei. demonio i 
Voi?.., • V 

Cadù Io, ■ > •: . i. •' v. 

Jlle^ Vipar!^:. 

Cadi, . Perchè? . 1.. ' 

Alle,%enzR far tanti giri i ^ ' - 

D’ inutili parole, i:* ' ; . . 

V’offro un bel nò. ' . • . - 

Ca^l/.Poffar del mondo , rio, . ■ . .. 

Un rifiuto a un par miol . .1.: ,. .V 

Voi siete un* insensata! ' 

me deir insensata!- ' ^ ^ 

Coi/. Eh via, non v’ inquietate, ^ : 

Se m’inquieto V’ho ragione, .r . . ' 

Sièteun sciocco, un . ridicolo, un buffone. 
Voi sposarvi a..me volete? i *. . 

, Brutto, vecchio impertinente! 

Orgoglioso! e buono a niente, . ' ^ 

•Vi '.vorreste a me sposar !. 

Allinda ridere mi. fate > . - - v 
Con quel muSo in .verità* - 
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D’ un vecchiacoio come vod 
Non saprei che me ne far, - 
C^if.Brutto, vecchio , irapertinentel 
Orgoglioso re buono a niente f < 
Tal’ ingiurie meco usate, .-.r. * 
Così dunque mi burlate, ri: .- i*. 
Ne volete me sposar? 

Io se dissi di sposarvi. 

Ve lo dissi per burlar. . . :,v *; 
D'una strega come voi 
Non saprei che me ne far, .. 
^//e.Dunque voi mi deridete? 

Cai. Voi sposar non mi volete I i i::i : 
Alle. Ah vecchiaccio 1„; 

Cadi. Ah stregacciaJ,, *> . . . . 

Alle. Ah macacco!., 

Cai/, : Ah aciramiottatu • ^ . 

>i//e.AsinaccioÌM, ^ 

Cadì. * ..Ahtfurfantacdal 

Alle.Se non parti , quella faccia ! > ‘ 
Or vi acconcio come va. 

Cai/.Se non parto , la stregacela 
Mi voi far precipitar. 

Jlle.Ma. fìngiamo un po dì pianger 
Per poterlo corbellar. j ' . r - 
Cadi.Ora il duro voglio fare 

Per potermi vendicar,- : i:;l 

^^//e.Allemaide poverina; *. < . 
Maltfatata ed oltraggiataf 


- , ( 34 ) 

Ahi vedersi corbellata, ■ :.i. 

Questa è troppa crudeltàl ; / 
Cod/.AIlemàide roiacarìna, . v „ 

• Deh non pianger , sii ' bonina, ; ’ 

Tutto dissi per scherzare, .' 1 . • 

Se tu vuoi, la mano è qua.' • ’ 
-^//e.Sei pentito? / 

Cadi. SoapentitOi 

Jlle.Esser vuoi? : i « ì • 

Cadi. li tuo' marito, ■ ^ 

.^//e.Ma davvero?... -it'j ; -rr 

Cadi. Ma eiòuro.^ * i. ’ 

-<^//e.Tu mi burli... . %: •: •- ' " 

Cadi. No, Io .giuro. ' v r; ^ . 

Alle.Ei vorresti a mè sposarti I ^ *i/ A. > 
Cadi.Si mio bene, eccomi quà.. il/ .v- A ' 
Alle: Ahi vecchiaccio maledetto! / > 

Ahi buffone I crepa; schiatta. A. ’ V . 
Presto Ttanne- di" qua 'sfratta, .• : A 

Vanne il xiìavolo'a^ sposar. ^ n 
Cadi. Come và questa. faccenda?*., . ? : 'i‘ ' ' 

. Cosa son codeste scene ' ' • • ■ oA.V : . > 
Ah! la bile su mi viche,* ' i • ì* v ìì '. 

Non mi ‘^■poàQ più* frenar. -[li lì 
’ AIJe.Brntto ^ vecchio', maledetto, ) >'[ '* -'I 


Presto vanne^ via df qua/ 
Cadi.Daììsi rabbia e.dal ^ dispetto 
Ora crepo e crepor quà* 



. ’! . j 

\;'T 

♦ - -r * 

ipaHoiidy 

■ .,^v! • 
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SCENA niv 

Cammera, 

Resta , Zotulbe è.JUemaide, 

- Zet. Ritornerà frà poco il caro bene, 

E cessate saran tante mìe pene. 

Ma qual lusso e grandezza^ ! ■ . .. l 

Darmi in dote, zecchini veatimilal/ 
Somma tal, mai più udita in vita mia, . V 
Porrà in calma gli affanni di mia zia. ‘ 
AlleJZìit sempre s’opporrà a tali nozze, (w- 
^^^/.Perqual cagion? , . : ^ iéndoy 

Mie» Perchè conosco.il .mondo!» 

Kes,Oh cieli povere noi! , . (sor/e s/fove/uala) 
Al/e.Che f avenne? ^ .* 

^el. Perchè ai: àpavèntata! ‘ i 

Kes.E non vel figurate! Il Bondocani... 

Ebbène? ' , . . , . . 

Res» Di ladri è un capo»: > . ' . 

Zel» Oh Dio 11 / 

Mie. . ì i . Che sento! 

Kes. Viene inseguito. 4. ' ^ i t , . V 

^el. r : u Non prestate, fede. . * 

A//e»E come il sai? . Vu>> 

R^s, V’ è ancora di peggio: .1 

Quel maledetto Emir,- .r ! a/.. • - . ;• , •: 
c . Al Califfo fra poco -vi accosta ' = \ 

Che una cassa di lui qui fù portata. 
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ZetM Califfo? 

Alle, Oh calannia ! 

ZeU Oh Bondocani t 

SCENA . IV. .V- 

. : 

. • Jsaun e dette, . . 

Isa, Eccomi a mantenerj la mia promessa. 
Jlle,Ch\ ti:sia^ deh ti salva' ti scongiuro. 
lsa,E perchè? : 

Jlle.‘ Del Califfo gB Uffiziali : 

TI cercano da per tutto in ogni loc<^ ' 
Ed a pigliarti qui veran fra poco. /. 

/ru. Non 'abbiate timore^ 

O le porte talmente baricate, ' 

Che non potran entrar, non dubitate* • 
2e/.*Va, ti pr^o, ti salva... 

Isau . . Non temere, . . 

Che ceneremo assieme , e con piacere. . ■- 
Pensate che:i soldatil 

Isa, Anno cenato? Cenerem noi pure. .■ . 
Jlle,0 si questo, e il momento di mangiarèi 
/5u. Siedi mio ben vicino alia tua zia, 
Sederonimi d’ appresso, anima mia. 
^//e.Non comprendo . :<• 

La sua traoquilità. Basta, vedremo, • 

E secondo dei casi ci regoleremo. 

/so. Vedo con gran piacere,. . (siedono 
Che furono gl’ ordini miei e mangiano e 
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Eseguiti in un momento. Kesia setve als^ 
'ZeU Qual delizie! o^piacerl . ; h. 

lim» ; Oh qual contento! . . ... 

Vicino a te, mio bene, 

Dimentico le pene,- 
: E pien di un dolce amore 
Brillando- il cor mi và. 

’AIU* Oh I come in tali’ istante : 
Balza, giubila il corèi • 

Quantunque per stupore • . 
Sorpresa io resto quà. 

Ee/*, Fedele al caro bene 

Dimenticò le pene, * 

.. Sento di dolce ardore • 

Soave vellutà • . ^ 

ha» • Mia cara Zetulbe, ’ 

Ti stringo al mio seno, • • ^ 
Felice apieno •' i 

Io sono con tè. 

ha»eZet. Qual lièto momento i 
^ Per l’ anime amanti! Vi ^ 


Qiial dolce coni erito - \ 

Gioj re mi fà! o i ub . i ’ . 
Qual dubbio sospetto! - i: - .i 
•"•r - Che sento! che miro! v; .. 

Oh come deliro! 1» i! • 
'Costui chi sarà? • 




T 


Coro» ^ Aprite questa porta, (si comincia a' 
v;.- . Olà, nessun risponde? sontire forti 
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/ ' , , Dunque s’ atterrerà.: ! . colpi.) 

Zet. e Alìe.Gtii sforzano le porte, {entro la$ce- 
Salvatevi per pieti. ., m /accendo 
ha. Si beva dunque ancora, rumore dan^^ 
Coro. Dunque, s’ atterrerà.! do colpi forth- 

. 5ÌW/.) 


SCENA . V 


Ufficiale , Coro, e ' delti. 

Uff.Donde proviene mai tal resistenza? 

lo vi intimo signora, do con li Uffiz.) 
Di consegnare a raè.una cassetta 
Che al nostro gran Calliffo fu rubata, 

E a voi da un malandrin qui consegnata. 

• '^//e.Degnatevi ascoltarmi... • . 

Uff. ' "Nooj ascolto. . . 

Zet Mi... . . 

Uff. Silenzio, non più. . 

Alle. . . Tosto obbedisco, {ha. 

seguita con indifererìza a mangiarcs 
e le donne entrano., per andare a 
pretìdere la sciatluglia.'^ 

Uff.E tu dunque, o temerario, 

Senza sorpresa alcuna, senza rispetto, ’ 
Non pensi che passar. devi in prigione? 
Dimmi il tuo nome? > . 

Isa. In ver sarebbe bella I {ridendo) 

i^.Eben, come ti chiami I - . > 

ha. . .. Il nome mio? 
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Non vogHO -^lesar. - - 

Uff. Cosi rispondi r.v. A 

A un Uffiziak?'scéilèrató: {minaccìandoh 

- f f Òr ili'fiò pagherai del- tno taìsfàito,/ ' 

c' VtDibmi il tuo nome, (alsandosida tavola 

/si7jJo mi 'chiàmoc.... : >co» ironia.. '• 

Uff ^ E' cosiì?iì‘-i’'j‘ . '* 

ha. -Mi' chiamo..* .v - . 

Uff - i'r ' ' ' Presto. 

isj.IL Bóiidocani..; ^ ~ . 5 ^: > - 

Vff.PiXì sau la bacachà, che imbrogliò e questol 

isj.Io’ v’impongo silenzio;'- ’ {tutti atèratige^ 

.• r .. -• u . ... . / dando Ib. spade} 

* = '-Voglio chè l’ esser mio -non palesate^:. * 

Coro Bt • • • ' j t-.** * -* • - 

Lo^ giuriamo signor, non dubitate. 

CorOrAu la li avi la Baubaia*. {ìnginochiati) 
(’Suplfchiamo perdono e pietó. {riprendo-- 
no le armi finendo il Coro e faccendo 
inchino musalmàno.) ' ‘ : — ; 

is^7. Andate , partite di ^lià. ’ ' -j 

-ngeBNAV VI. - .;.Ù 

. 'r .'.'j vi!-. ; 

Alemaide , Zetulbe^ Jsaun , Keiiai'' 
Jle.Che. Yvéol in lin momento, ' 

‘ Tutto cangiò d’aspetto. . ’ : ■ * . 

Zet. ...■ Forse voi... .1 

/sj. Dicendo il nome mio... 
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'Ale. ' r. Il Boatocapilo: 

Isa.Ci s’intende. r-o3 

Ctinvién di re^^-^-; ^ r r . 



* » 


Che 1 abbiate, un! dome molto tremendo, e 

t;:;. juì ì: i • brutto. 




Jsa, Sl,i©ol mio nome sapiate, fofai?:di tutto, 
Kes. Dell’Emir quelM £ù)Uda caluma. ; \ 
Jsau. Che lsaua.pltnil*4. / 

Alle.] :-vl Ah ch’egli é un paz^o,'. 

Ch’altro non pensa che a, suoi vìMli-piacerl. 
Isaé^Vm lo' trattate'^flsai.HiaJe,: lIu.-ì : . ! ' : 


Egli \è. giovine ancor,- e può :erae0dars!,u:v 
d/ie.'Pa riandò. in confidenza, ei non è giusto. 
/^n.Egli èJngiusto, perche? sù' mirparJste. .{sor- 
Xiqino al lei padre, preso*) 

A perdere ili battaglia, vita e stato,' ' 

. A Sol dal padre di Zetulbe. fu salvato.. 

- A. .Dimenticando il. figlio, i suoi .doveri, 

0 . ;yEeCe perir nella, -miseria, A. 

La "moglie sventurata, ^ \ ’v.- A 
E se non fossAio^,la figlia jo: ; ' .vA 

Sarebbe abbandonata. 

Isa. Ebben , ed’.loT ra’Aitìpegno, 

Di riparare alle di lui mancanze, 
TjuyttoAlice.aperarl’ ' v.'A . A. -. vaAA 
Alle, . .Nulla domando,f: • A :- 

ha. Sperate sol in mev A, cj::AA 

Alle; ' ..A . f Moro sperando. . -.A 
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SCENA VII. ; ■ 

' V-... ' 

Kesia e detti, ^ ...... j. 

Kes, Dagli istesi uffiziali accompagoato ^ 
Giunge vostro nipote. - 

Alle. Che mai vorrà a quest’ora I ■ ;'- 
Jsa. ( la 16 sapebo.) 

• Forse dirvi idovr^ cosa importante,.. 

Mi ritiro frattanto un solo istante.- ' 

Alle. Ma la notte, avanzata. . jr. - ■ 

Zet. ’ ' E qual momento, 

i^^r.Io t’attendo mio beo, con impazienza, par-# 
Alle. Maledetta la sua impertinenza. i . .. '.tè, 

SCENA Vili. , •. 

Gemaldino^ Uffi. e dette con seguito di Uffi. 

' ■ • ^ . 

4. i - • ” 

Gem. Qual fortuna mia zia! • u. • 

Da semplice uffizial che vi o lasciato,- 
Dal Calilfo suo Emirfu nominato; • 
Zet. Che sento I ^ • » 

Alle. Il prevedevo. ^ 

Gem. Non stupite?- . • 

Alle.Dopo quanto m’ accade in questo giorno, 
Più niente mi sorprende. • 

Gem. Che v’avvenne? 

Alle. Quanto vedi d’ intorno, a dato in dono. 



X'4^) 

A Zetulbe uno sposo. 

E di più per’regaldldèllé spille. 

Un mezzo tesoro, ciò è. 

Zecchini vedtim'illev' belli in oro. 

E comprendeste ancor chi stata isia,' . 
Quest’ esser generoso? o*; ' , •. j ; i. ; 0 
Alle» \vv^\..:\j ?. V*e sóltantò'j .. V- . 
(.:"XJna. difficoltà, che questo gran signore,. 
Ufi Sovrano non - évuna’ uh' ihalandrìho. 


' Delle.nòstre. caratane,' un assassino. 

Ze/. Come credete ancori^.' . . 

AHè:" '^-r/,:: Taci imbecile. . 

Ge^i.Cheintendo, e forse agrèste acconsentito?* 
AileXo nóv'Hid... ;; i ‘ . .mì:’ -V ► 
Gem, Intendo apìeno; 

Abusando di vòkrà situazione, 

Vorrà costui disonorare 




'.Uri^Drtésta- famigliai 
Alle. lì peggio é, chè Zutulbe non é mia figlia. 
Geni, Giuro a Maoinètto Che' saprò.L‘>i:'.' .v; v 

ZeL^'..À’f 
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sapro. 

' Almen tacete, 


Ei iohtanó noii^è^if'- 


Geni. 


Ove s’asconde?' 


Alle. In quella staili. """ i ’ • ' 

G^m: ' Ebben, giuro a Maometto,' 

• - Che fuggii* nbn'potr^ dai mìo 'cospetto. - 
( sguainando 4a spada và per andar e 
- ■ - ' nella camera e Zetulbe lo tratUtic^ 

Zoi. ~ :jì Ah - pietà^ "pietà V t’ arresta; ‘*9 • 
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Coro 



Deh ti’ plachi il dolor mìo; .3 
11 mio ben risparraf4'v-oh‘ Dioi ’. 

O con luiim’ uccrdj ìar^or." « '•.-W 
A quel pianto , à quél 'dolore '" '/vj 
Chi -resiste -cor non h^; •/ 


Zei» Se mi togli il caro 'oggetto, ^ /. AK 
Nulla più -sperar mb licer ’j LA 
! Ahi riserba un’ infelice; .v>r/v) 

. : > Abbi oh -Dìo, ' di lui pìet^:’ . ' ' ' ì 
0>ro. - A quel piatìtOya^quél dolorò '"K 
;• Chi resiste cor non hi. 

Zet.' L- Solf idea del miór tesoro - ‘ t . 

(c- K' . ' Dona tregua à tónto 'affanno ‘-i.- 'uO 
A ' Ahi non sia d’amor ihganno ’^-V^x 
La speranza delfinio cor .iV-y.i 

Coro»' "' '- - -Non sarà d’ amor inganno .A .k 
La speranza dél'tuo coWv; fpj/Te.) 
Ge;w.Qualunqué egli sarà ió. non io temo. 

Pensa che il nome suo é.Unitalismano. 
G^jw.Il suo noràè quài è?‘ a«- 
Aliti, ' Il?Bon'docah/. 

OsmAl Bondo'cani ? Cìel l che mai' saràl 
' - Alla là 11*. la alla 'là allabulaA. (nZ/af 
cV.: . ra facendo 'riverefi^a alla mùsalmana) 
Aiie»DWenti > pazzo.' > •' > “ \ . • ' • ; ' >.» 

Qm»’y \ ' A--’'. Amici andate: via, . 

Non sta bene che qui ci‘ trovi uniti, 

E qui viene a sposar la mia germana. 
^//c.Stende- colà il contratto."^ .. 
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Gem. * ’ 'l ' ì • . * Oh qual contento? 

Ma. non posso' parlaripel giuramento. 
Alle.l^ npn.dici più di {derìdendo- 

Ge/w.Gessat^ idi • beffa rmi., almen; mi dite, > lo) 
Qual contegno. vefjlui, usato avete? 
^/^r.Qual si conviene i 

Ad unnapo.di.ladrh ii:.j .jiir 
Gem. • Óhl’iBe j 

Più speranza ‘non ,Vi’iè,iSiete perduta. 
^//^.Perdutta l che . vuoi di r?^^ : r : {spaventata) 
Gem. .uil la- •. 'i Ebhen tremate, 
Del Bondocani, e più non'!’ insultate;, 
Coro.Evvivà,*;'Evvivai - r . {didentro) 
,Zet.Qual novità? . ' . - - r- {con sorpresa) 

Gem. i! j v'! Qual rumore?^ ... 

Mie. t- ■ a In-io. non intendo^ 

w* 

Q)ro. . \Evviva vcvvival • • r -f' r. ’ 

,>jsòrte..i è soldati , mori che prepar ùm ih 
: Trono. turco.) con coscinhe. tappeto 
fiziali armihge'ri'.) schiave con !gau;/- 
tiere> dovervi sarà il manto Reale^ tur^ 

: bamt\ & vàio.) mòri ^on due mexzè. lune 
, ' ;,v. illumìmtey . vasi per, i sprofumu,CadU 
{ uffiziale^ e poi il. baldacchino portato 
da quairo mori.) sotÀO. del] quale il 
tìrà Zetulbe da sovrana .)' indi T accorìi», 
. pagnieranno al Trono.-,, c : 
..Viva, viva il 'Bondocani^ ’\ 

E Zetiilbe evviva ancor, . 
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Cai/.Prestilaiiib oiuaggio^ amicH :~J 

Alla scelta. ;c^e. fece il , Padroni nostro. 

) (ingionochiandosù 

Jlle.AUa fin, chi :egli sìa ni5 palette? 

C<>ro.lì Califfo , iignora^' rispettate.: 

Alle A] Califfo? qtìal giojaluquaJiConCefljfó. 

Sento briiMrmi il cor in tal inomentbti;J 
Una(]VQce,nel sen inii rimbontfeai 
I . Che, lini dice: AHemaide, spect* ì 
, ' • = E .uoaispenie per rtietlUsinghiejfl 
Che m’ arresta sai labrodl sospijr. ; 
AlfÌQiZetulbe amata lir Y \vSl * 

.0: ' > : iJodrai ' felici, giorno; b iv tiiO 
Non vedi a te^ d’intorno . . 

V e . Che gi^ja ^ e chtì piacòTi tv i / 

' «•: . . ' SentOj fri i mille gridai ■ i i i 
V. --- .. - A risnonar tuoiinome; ..uu 
JPraJlVgaudio. èdii contento 
V Seotb hrilkrmi;ilACo^;v A 
Coro, No, non esulti a torto: 

Tu ali i ili questo, istante 
La speme , ed il conforto. 

La tua, feliciti - V. ) 

Aììe^' Zetulbe,' ho qual contentol ' 'f 
;Vedertiial .fin felice*- 
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, ‘ Sperar or mai mi lice 

Maggior feliciti. ^ • 

Alfin pietoso cielo 
, Arriderà', voti 'mici: 

Grazie vi rendpiv(4) 

' Che-avèstè tdi mei jMetiLTj?. pH \ 

. V ^v\\ Coro. 

I'3t' Alfin: li: giastì ddi^'j .nfi £ÌiA.^\sk 
E b bfer 'di te. ipiet'i. . ^ ^ 

Zet. -Qual fortfanatol.istantel:;' " ' l.Vù 

ui Int ni IO'- u:rR!Ìcevefe 
Daì^ vicino imeneo sinceri Spegni 
Del suo biei coFe; ejiioi 'giuriamo 
Eterna.. obbedienza ^ e: puro -amore, 

. .Gbe compiuta ^ara,'^’"3n5^Ti 'j ‘ ) 

. Dal vostro! è’ mio. SovraHrK/il C 

Che vi dona ilisuoicdr 'ella :sùa mano. 

'^'»o](TÌ '! Coro, ib - ' P' ' 

Viva viva il BóndocaiiiV'* {hel tempo del 
^ E Zetulbe evviva ancori ^ corolle schiave 
mettoi^.yM^urbìinte^miittop-ed il Cadi 
le ptffine'^'.ikto. Sórteci Califfo^ la pren- 
de perAxxrrìàm v e là 'cohdùce- ài Ir ono, 

tSGENA: ULTIMA. n'L' 

■ o'.a'rj u ’ j '' 

Califfo é deiìh'A'\ 

jCn/. Rèndete omag^o,- amici spo^ff** 

,r^//o.Signor perdono, e pièna di rbssóre. (uo/è«- 
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doii inginochiare) 

Cai. Non v’ affanate : i vostri accenti 
Non furono per me novelli è strani, 

E cugina or siete al Bondocani. 

{Sbalza il Califfo ^ prende Allemaide 
* per la mano^ e la fa sedere accanto al 
. trono.) 

< ' Coro. 

. Quando turcha s’inchinara 
Sua sovrana salutara. • - 
Din din din , fa il campanello, 

Glun glun glun, fa il mio cervello, 
Che già salta quà e la* . 

Salama meleca, macacha rebecca, 

Au lau baubalà. 

Cadì. Prenci amati, in tal momento {unendoli le 
Qui vi unisce eterno amor. destre) 

Cai. 11 cor dal giubilo 

Mi balza in petto, 

11 suo diletto 
E mio piacer. 

Cadì. La speme amabile 

Fra voi discende, 

E lieto rende 
Il vostro amor. 


Tutti. 

Viva , viva il dio d’ amore, 
E Zelulbe evviva ancor. 
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i Coro.: .:.Z:‘: 

Salame melecca^ ;;,.;y'; ’ 1 

,! Machaca rebecca» : : : rn IL '■> 
^V\r,v/. .V, . ' Au / lau baubal^. . : ,v 7 , ) , 

Q ^MiV.Vi . ..... .. . . 

Ma basta, finite, 

La testa mi gira, ù > . 

Finitela là. . :ì'»" i 


Fine del dramma comióo. > 

• : ' 

■ ►iV 1 L I . ^ . .1 ^ ^ 4 ■ * < 

- V ; .’iiiJfjnd 'VL -i ij?. . . 

'Si .'{ .'ijtoV . 
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